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MPHUKPOCTI’; peKpacHe, Hamp.: life is sweet “KUTTS npekpacHe’ Sweet to the
sweet ‘mpekpacHe aJsl MPEKpacHoOi’; CBITIe, POMaHTHYHE, Hamp.: Sweet
nothing ‘poMaHTHYHA HiCCHITHUIIA .

KoMroHeHT SOUr cHpUilMaeThCsl HETaTWBHO, 32 HOTro JONOMOTOI0
BUPA)KAETHCSl  HEBJIOBOJICHHS, XapaKTEPU3YEThCS HEraTHBHA  peaKiis
JFOJWHYM Ha TIEBHI TOMii, Hamp.: SOUr expression ‘kucia mina’ sour face
‘OypxoTyH’. Takox 1ell KOMIIOHEHT MOX€ BHKOPHUCTOBYBATHCS JJIS OIICY
4OTOCh CYMHOTO, a00 CKJIAJHOTO IPOIeCy YH Tepiony, Hamp.: to strike a
SOuUr nNote ‘3auenuTH CyMHY TeMy .

OGpas, 3akpilulcHHI 3a KOMIIOHEHTOM Ditter ciyrye ocHOBHOO
aCOIIIaTHBHOTO TEPEHOCY Y cepy CyMHHX, OE3BHXIIHUX, IMECUMICTUIHHX
MepeKUBaHb Ta CTpaXaaHb, Hamnp.:to drink someone's cup to the bitter dregs
‘BUITUTH TipKy 4anry mo aHa’ bitter experience ‘ripkumii mocein’. Takox
KOMIOHEHT bitter Mmoxe acoriroBaTucst i3 BiIIyTTsIM 3700H Ta )KOPCTOKOCTI,
Hampukian bitter enemy ‘naiimroTimmii Bopor’.

Kommonent salty takox BiIHOCHTBCS 10 TPyHH CIiB, IO JalOTh
HEeraTHBHY XapaKTepPHCTHKY. 3a3BH4ail Taki MeTad)Opy MaroTh 3HAYCHHS
HETIPUCTOWHUI», 1 «37Hi, BOPOXKE HANAIITOBAaHWIY, Hampukian Salty
reputation, salty words.

TakuMm YMHOM, B 3HAYCHHIX KOMIIOHEHTIB Sweet ta bitter/sour/salty i
OCOONMBOCTSX X BYKHBAHHS CIIOCTEPIra€ThCsl MEBHA 3aKOHOMIPHICTB, B SIKil
YaCTKOBO MPOSBILIOTHCS X aHTOHIMIYHI KOPEIAIIil.

JITEPATYPA:

Iennc, A.A. (2000). Xme6 wu 3penume: O KyJIMHApHOW Mpo3e
Bunbsima [ToxeOkuna. 36e30a. Nel. 220-224.

Tonouuukas, H.IL., Omaanu, A.B. (2008). JIMHTBOKYIBTYpHBIC
XapaKTePUCTHKH  HEMEIKOS3BIYHOTO  TacTPOHOMUYECKOTO  JIMCKypCa:
moHorpadust. Bonrorpaa: UTTK ®I'OY BITO BI'CXA «Husay.

Zaluzhna Olha
Vinnytsia

YOUTUBE VIDEOS AS A SOURCE OF EMPIRIC MATERIAL
FOR THE LINGUISTIC RESEARCH

1. Introductory notes

In the era of digital globalization, when information circulates
around the Globe at the speed of the Internet traffic the user can afford, the
significant role of YouTube as a source of transmitting and receiving any
type of information is undisputable. A growing number of people
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worldwide resort to this video-sharing platform as a source of receiving
current news, entertainment, information about products and technologies
available on the market, etc.

The information transmitted varies from classical news reports
uploaded onto the official YouTube pages of the world most influential
news channels: (see https://www.youtube.com/user/CNN or https://www.
youtube.com/user/bbcnews) to cooking video tutorials (see https://www.
youtube.com/watch?v=D_2DBLAt57c), movie reviews (see https://www.
youtube.com/watch?v=00gmYvU3usk), mukbang videos (https://www.
youtube.com/watch?v=F_wroFHXYUg), etc. (TekyrseBa, 2016, p.108;
Jlymukos, 2018).

Since its launch on February 14, 2005, YouTube has continuously
changed the landscape of mass media and entertainment industry not only in
terms of the video genres popular with the audience, but also from the point
of view of the people involved into the industry: alongside professional
journalists the video-sharing platform allowed into the industry amateur
creators who, though lacking any journalistic or/and philological
education, find their own ways of being engaging for the public (Beck,
2015). Some of the biggest YouTube channel personalities (e.g. Felix
Kjellberg (102 million subscribers), Whindersson Nunes (37,7 million
subscribers), Jeffry Star (17,2 million subscribers), etc.) are currently
termed as ‘influencers’, i.e. they are known for shaping their viewers
opinions about various spheres of life (JIymukos, 2018, p. 57), thus on the
one hand directly (or rather indirectly) influencing the language their
viewers tend to use and on the other hand themselves using the language
which would be appealing and understandable for their audience.

2. Discussion

For decades, print-based media (books, magazine and newspapers
articles, advertisements, etc.) were considered to be a scholarly reliable
source of empiric material for a linguistic research as they are relatively
simple to receive access to, philologically reviewed and edited, easy to refer
to and check if necessary.

However, the standard language as we know it from Grammar books
and dictionaries (created within prescriptive linguistics) in fact does not
exist in real everyday life as there is hardly a person in the entire world who
speaks a purely standard variant of the language prescribed in the reference
books (phonetically, grammatically, lexically, etc.).

The emergence and rise of the sociolinguistics approach to the
language research (within the realm of descriptive linguistics) triggered
philological interest to the natural human speech (Wardhaugh, 2006).
Written language (even in its more modern forms such as blogs
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(MatkoBcbka, 2015)) leaves the author a lot of space when choosing the
language means for the material printed, revising it, consulting all types of
reference books available if necessary.

YouTube videos pose a special interest for the linguistic research
owing to a number of factors which include but are not limited to the
following:

a) due to variety of topics covered, the videos uploaded onto this
video-sharing platform give the linguist a possibility to explore not only
vocabulary traditionally presented in printed media, e.g. political, military,
financial, environmental lexis, etc., but also offer a fruitful ground for
investigating everyday vocabulary, child speech, interjections and
exclamations, etc.; the group of lexis posing certain difficulty for the study
with the help of YouTube videos is taboo vocabulary whose use is
significantly restricted on the platform;

b) though surely being to certain extent edited, YouTube videos
represent relatively spontaneous unprepared utterances giving the linguist
an opportunity to observe a natural human speech;

c) video blogs reflect the latest tendencies in spoken form of the
language, quickly reflecting any changes unfolding on any of the language
levels (grammar, vocabulary, pronunciation, etc.), with neologisms being
one of the most prolific spheres;

d) even though launched in 2005, the platform embraces a much
longer historical period, from black-and-white movies and documentaries of
the first half of the 20" century up to present day, with millions of videos
ongoingly uploaded every day, which allows the linguist to trace any
transformations the language goes through;

e) geographic diversity which characterizes the video makers opens
endless opportunities for exploring varieties of dialects, which for example
in case of the English language as lingua franca (Crystal, 2003) permits to
extend the possible realm of investigation from regional variants of the
English language (British, America, Australian, etc.) to accents
characteristic of non-native speakers;

f) the platform makes it possible to register the scope of the active
vocabulary deployed by the speakers; to carry out an investigation into the
differences between male and female communicating strategies; to look into
the speech peculiarities (primarily its vocabulary) shared by certain
communities, e.g. gamers, programmers, food reviewers, travelers, beauty
community, etc.; to follow the progress made by some speakers when
enriching their vocabulary, improving their pronunciation, etc.;

g) the video format of the material investigated enables the linguist
to trace the correlation between verbal and non-verbal communication,
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including its transitional variant — interjections and exclamations, which is
complicated if possible, in case of any print-based media.

3. Results

The research allows to arrive at conclusion that YouTube videos
possess significant potential for the linguistic study within various
approaches and types of research. YouTube, as the most dynamically
developing source instantly reflecting any kind of changes the language
undergoes on all the language levels, offers endless opportunities to study
natural human speech in its spoken form.
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Binnuuys

CYBCTAHTUBHI ®PA3EQJIOTI3MHU 3 KOMIIOHEHTOM
HA IO3HAYEHHS HEKHUBOI IPUPOIU
B AHIJIIMCBKIA TA YKPAIHCHKIN MOBAX

CyuvacHi JIIHTBICTMYHI JOCIHI/DKEHHS TNPHUAULIIOTE 3HAYyHYy yBary
(pa3eosyOTIYHUM OJMHHMIIM SK IIPOSIBY HAI[lOHAJBHOI CBOEPITHOCTI Ta
HETOBTOPHOCTi. 3iCTaBHI MOCIHi/KEHHS NPHUBEPTAIOTh YBary YHCIEHHHUX
nocmigHuKiB, 30kpema /[l. €. IrHaTeHKO mochimkye ¢pazeosoriaMu Ha
MO3HAYECHHS IHTEHCUBHOCTI [ii Ta CTaHy B aHTJIHCHKiA, HIMEIbKIi,
pociiicekiii Ta ykpaincbkiii MoBi (Irmatenko, 2018). O. M. 'anuHChKa
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